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     Among the laws of Tishah B'Av is the prohibition of wearing proper 

shoes. Although this is done as a sign of mourning, it alludes, as well, to the 

eventual redemption. R' Zvi Elimelech of Dinov ZT"L explains: When 

Adam Harishon committed the first sin, Hashem punished him by cursing 

the earth on which Adam stood, forcing him now to work for a living. Ever 

since that time, man has attempted to distance himself from the accursed 

earth, and the way he has done so is so by wearing shoes. Thus, we find 

several instances in the Torah where a person is told, "Remove your shoes, 

for the land where you are standing is consecrated." In other words, to wear 

shoes is to remind oneself, and Hashem, of the sin of Adam Harishon. When 

one stands in a place which is inherently holy, such as Har Sinai or the Bais 

Hamikdosh, such a reminder is not proper. 

     On both Yom Kippur and Tishah B'Av we remove our shoes. On the 

former holiday, this is attributable to the fact that as Bnei Yisroel stand in 

prayer like angels, the whole world is consecrated and Adam's sin is 

temporarily disregarded. Thus, no separation is needed between our feet and 

the earth. On Tishah B'Av, another reason is more appropriate: Chazal teach 

that Tishah B'Av is the birthday of mashiach, in whose time Adam's sin will 

be corrected. Thus, in essence it is a celebration of sorts when we remove 

our shoes, and we look anxiously to the future coming of mashiach.
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Yisroel Alter ZT"L (Gerrer Rebbe) would say:

     "Sometimes it is enough to ask a question, just to have a tzaddik hear it, 

even if one gets no answer. Silence can sometimes be an answer!" 

A wise person once said:     

     "There are two ways of spreading light: one can either be the candle or 

the mirror that reflects it."

R' David Kronglas ZT"L would say:

     "Man's reward is proportional to the "trouble" which each mitzvah 

entails. His punishment is proportional to the ease with which he could have 

avoided each sin. Even though a person cannot excuse himself entirely for 

his sins, Hashem takes into account the difficulty of each person's trials."    
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clock. Suddenly, R' Eliezer opened his eyes and asked, "Has anyone heard 

any news from R' Yom Tov Danun?" The bystanders trembled. What 

could 

the rabbi be referring to and with what little strength he had left, why was 

he inquiring about R' Yom Tov. At that very minute, a messenger burst in 

with sad news, informing everyone that R' Yom Tov Danun had just 

passed away. Upon hearing the news, R' Eliezer nodded, covered his eyes 

and recited the Shema. He then turned onto his right side, closed his eyes 

- and his soul left him. 

     After some time, it became apparent that the untimely demise of these 

two great sages, within moments of each other, was hardly a coincidence. 

The time had come for the righteous Judge in Heaven to listen to their 

case and therefore R' Hazan had to depart this world in order to stand 

together with R' Yom Tov Danun before the heavenly Judge.
_________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(æ-á) 'åëå ìåãâä øáãîä úà êúëì òãé êéãé äùòî ìëá êëøá êé÷ìà 'ä éë

     Rashi makes the following comments here: "Therefore, do not be 

ungrateful by appearing to be poor. Rather, you should appear to be 

rich." This is quite an unusual statement. It would seem that this clearly 

contradicts the advice which Yaakov Avinu gave to his children when he 

sent them down to Egypt, to procure food, "åàøúú äîì åéðáì á÷òé øîàéå" - 

"And Yaakov told his sons, do not make yourself conspicuous". It would 

appear that is anything but the trait of modesty that Chazal is constantly 

preaching for the Jewish people to uphold.

     R' Dovid Sperber ZT"L explains: Chazal teach us, "Poverty is good 

for the Jews like a saddle for a horse." This means: when does a horse 

where a saddle? Not when it is home in the stable, in the safety of it's own 

confines; the horse wears the saddle outdoors, when it is being ridden and  

when all can see it. Similarly, Jews should not appear conspicuous when 

they are outside, among the gentiles. This causes jealousy and usually 

invites trouble. Privately, however, Jews should be satisfied with what 

they have, and should "feel" rich with all the blessings that Hashem has 

bestowed upon them. In fact, Rashi's wording may be precisely chosen to 

preempt such a question. Rashi does not advocate showing off. Rather, he 

is telling us that we must not act so poor that we appear to be ungrateful 

for Hashem's kindness.      
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 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(áàá äòùúì êééù) 'åâå íã÷ë åðéîé ùãç äáåùðå êéìà 'ä åðáéùä

     In Eretz Yisroel, about two hundred years ago, lived the holy sephardic 

sage, R' Yom Tov Danun ZT"L,who led his people through a time of 

unrest, justly and peacefully. The story is told that he once had a 

disagreement in an important communal issue with R' Eliezer Hazan 

ZT"L, the son of his predecessor as Sephardic Chief Rabbi. He suggested, 

as is the wont of peace-loving scholars, to take the matter to a rabbinical 

court. R' Eliezer agreed, but it soon became apparent that not a single 

rabbi in Jerusalem felt himself worthy to adjudicate an argument between 

two such rabbinical titans!   

     After much searching, a Beis Din willing to deal with the matter simply 

could not be found. R' Danun, then sent a message to R' Hazan. "What can 

we do?" he wrote. "If there is no one willing to judge us in this world, at 

least there is a Judge in heaven. Let us turn our judgment over to Him." R' 

Eliezer agreed. 

     The people waited expectantly for they believed that they were soon to 

see a sign from Heaven that would dispel the disagreement. That Tisha 

B’Av eve, the members of the Chevra Kadisha - burial society, were 

quickly called to R' Eliezer’s bedside. The rabbi had suddenly taken sick 

and his condition grew worse by the minute. Tehillim was being recited 

around the  
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